St g B Sy S By By Bt g B 0y 8y 0 6 8 0

& =
%&‘ Thir Tw, 20-12-2023. Tuan 3 Mua Vong - Nim B %2@
%« Wednesday, December-20-2023. 3" Week of Advent. Year B Cj%«
o L
%« Tac gia: Don Schwager %«
o Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngit %
%ﬁ‘ Dich tir nguén: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ g%
S 5d
ﬁ’% Wednesday (December 20): "'Hail, O favored | Thit Tw 20-12 Kinh chao Ding day %ﬁ
® « one, the Lord is with you!"" on phuc, Puc Chua ¢ cung Bal %‘
& {7

%%‘ Scripture: Luke 1:26-38 Lc1,26-38 %%—ji@‘
2 a E-li-sa-bét co thai duoc sau thang, thi %
&4 | 26 In the sixth month the angel Gabriel was sent | 25 58 EClI-sa-bet ¢6 thai duoc S AV

?ﬁ‘ from God to a city of Galilge named Nazareth, Thien Chua sai st than Gap-ri-en den mot %‘

mot trinh nir da thanh hén véi mot ngudi tén

& Q« 27 to a virgin betrothed to a man whose name
la Giu-se, thugc dong doi vua Pa-vit. Trinh nix
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y R« saying, and considered in her mind what sort of
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éf’%? her, "Do not be afraid, Mary, for you have
Z0 | found favor with God. 31 And behold, you will
sy conceive in your womb and bear a son, and you
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with her who was called barren. 37 For with
God nothing will be impossible."38 And Mary
said, "Behold, I am the handmaid of the Lord;
let it be to me according to your word." And the
angel departed from her.
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Meditation: How does God reveal his favor to
us? In the psalms we pray, "Lord, show me a
sign of your favor" (Psalm 86:17). In the OId
Testament God performed many signs and
miracles to demonstrate his love and mercy for
his people, such as their deliverance from
slavery in Egypt and the miraculous crossing of
the Red sea on dry land (Psalm 78:43-53).
When Ahaz, king of Judah and heir to the
throne of David (735 B.C.) was surrounded by
forces that threatened to destroy him and his
people, God offered him a sign to reassure him
that God would not abandon the promise he
made to David and his descendants. King Ahaz,
however, had lost hope in God and refused to
ask for a sign of favor. God, nonetheless, gave a
sign to assure his people that he would indeed
give them a Savior who would rule with peace
and righteousness (Isaiah 7:11ff).

The new era of salvation begins with the
conception and birth of Jesus

We see the fulfillment of Isaiah's prophecy and
the unfolding of God's plan of redemption in the
events leading up to the Incarnation, the birth of
the Messiah King. The new era of salvation
begins with the miraculous conception of Jesus
in the womb of Mary. This child to be born is
conceived by the gracious action of the Holy
Spirit upon Mary, who finds favor with God
(Luke 1:28).

His kingdom will have no end

As Eve was the mother of all humanity doomed
to sin, now Mary becomes the mother of the
new Adam who will father a new humanity by
his grace (Romans 5:12-21). This child to be
conceived in her womb is the fulfillment of all
God’s promises. He will be "great" and "Son of
the Most High" and "King" and his name shall

Suy niém: Thién Chia bay to an nghia voi
ching ta thé nao? Trong Thanh vinh ching ta
cau nguyén “Lay Chua, xin t6 cho con dau chi
cua an nghia Chta” (Tv 86,17). Trong Cuu udc,
Thién Chua thuc hién nhiéu diu la diém thiéng
dé chung to tinh yéu va long thuong x6t danh
cho dan Nguoi, nhu sy giai thoat cua ho khoi
4ch nd 1é & Aicap va viéc bang qua Bién Do ma
(Tv 78,43-53). Khi Agia, vua Giuda va la hau
dué cua ngai vang Pavit (735 B.C.) bi nhirng
luc lugng bao vay, de doa tiéu diét dng va dan
cua 6ng, Thién Chua di ban cho ong mot diu
chi dé bao dam voi dan Nguoi rang Thién Chua
sé khong huy bo loi hira Nguoi da thuc hién voi
Pavit va con chau ctua 6ng. Tuy nhién, vua Agia
d3 mét hy vong vao T.Chia va tir chéi dé xin
mot dau chi an nghia. Thé nhung, Thién Chta
da ban cho mot dau hiéu dé bao dam véi dan
Ngudi rang Nguoi s& that sy ban cho ho Pang
Ctu thé, Dang sé cai tri v6i sy binh an va cong
chinh (Is 7,11).

Thoi ky mdi ciia on ciru dp bdt dau véi sw
thu thai va sinh ra ciia Dic Giésu

Chung ta thay sy hoan thanh loi tién tri cua
Isaia va bay to ké hoach ctru do cua Thién
Chua trong nhitng su kién huéng toéi mau
nhiém Nhap thé, su sinh ra cua Vua Mésia.
Thoi dai méi cia on ctru do khoi dau véi su
thu thai la lung cua Btc Giésu trong long
Maria. Tré nho sip sinh nay duoc thu thai bai
tac dong on sung cia Chda Thanh Than trén
Maria, nguoi dugc nghia vai Thién Chda (Lc
1,28).

Vieong quéc ciia Nguwoi sé vo tgn

Nhu Eva 1a me cta ching sinh trong toi 16i thé
nao, gio day Maria tré nén me ctia Adam mdi,
Pang sé& 1a Cha cua ching sinh do bai on sung
cia Nguoi (Rm 5,12-21). Tré nho nay dugc
thu thai trong 1ong Maria 1a sy hoan thanh tat
ca loi hira cua Thién Chua. Ngai sé nén “cao
trong” va la “Con cta Pang Téi cao” va la
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be called "Jesus" (Luke 1:31-32), which means
"the Lord saves." "He will save his people from
their sins™ (Matthew 1:21). The angel repeats to
Mary, the daughter of the house of David, the
promise made to King David: "The Lord God
will give to him the throne of his father David,
and he will reign over the house of Jacob for
ever; and of his kingdom there will be no end"
(2 Samuel 7:12-16, Isaiah 9:6-7, Luke 1:32-33).

Mary is a true hearer of the Word of God

How does Mary respond to the word of God
delivered by the angel Gabriel? She knows she
is hearing something beyond human capability.
It will surely take a miracle which surpasses all
that God has done previously. Her question,
"how shall this be, since | have no husband" is
not prompted by doubt or skepticism, but by
wonderment! She is a true hearer of the Word
and she immediately responds with faith and
trust.

Mary's prompt response of "yes" to the divine
message is a model of faith for all believers.
Mary believed God's promises even when they
seemed impossible. She was full of grace
because she trusted that what God said was true
and would be fulfilled. She was willing and
eager to do God's will, even if it seemed
difficult or costly. Mary is the "mother of God"
because God becomes incarnate when he takes
on flesh in her womb. When we pray the
Nicene Creed we state our confession of faith in
this great mystery: "For us men and for our
salvation he came down from heaven; by the
power of the Holy Spirit, he became incarnate
of the Virgin Mary, and was made man".

If we say "yes' to God we can live a grace-
filled life

God gives us grace and he expects us to respond
with the same willingness, obedience, and
heartfelt trust as Mary did. When God
commands he also gives the help, strength, and

“Vua”, va tén Ngai s€¢ duoc goi 1a “Giésu” (Lc
1,31-32), nghia la “Chua cau”. “Ngai s¢ cuu
dan Ngai khoi moi toi 16i” (Mt 1,21). St than
lap lai vé&i Maria, con géi cua dong ho Pavit,
loi hta v6i Vua Pavit rang: “Duac Chua,
Thién Chua s& ban cho Ngai ngai bau té phu
Pavit ctia Ngai, va Ngai s¢ ngu tri nha Giacop
dén muén doi; va vuong qudc cua Ngai s& vo
tan” (2Sm 7,12-16; 1Is 9,6-7; Lc 1,32-33).

Maria la ngwoi ldng nghe 1oi Chita dich that

Ptc Maria dap tra 16i Chla qua st than
Gabriel thé nao? Maria biét minh dang nghe
nhitng diéu vuot sic cua con nguoi. P6 chic
han 1a mot phép la ca thé vuot troi hon tat ca
nhitg gi Thién Chua da thuc hién trude do.
Cau hoi cia Maria, “diéu nay xay dén thé nao,
vi t61 chura c6 chdng” khdng phai phét xuét tur
su nghi ngo, nhung boi sy kinh ngac! C6 la
ngudi lang nghe 1oi Chia that su, va nhanh
chong dap lai véi long tin tudng va trong cay.

Loi dap tra “xin vang” nhanh chéng caa Maria voéi
sir diép cua Chla 1a mau guong duc tin cho tat ca
moi tin hiru. Maria tin twéng nhirng loi hira caa
Chua ngay khi ching xem ra khong thé thuc hién.
Maria ddy on sung bai vi ¢d trong cay rang nhiing
gi Thién Chua di no6i déu la su that va s& duoc
thuc hién. Maria san sang va tha thiét thuc thi
thanh y Chua, tham chi c6 kho khan hay doi hoi
gia dat may di nira. Maria 12 “Me Thién Chia” boi
vi Thién Chua da nhéap thé khi Ngudi mic lay xac
pham trong long minh. Khi ching ta doc kinh Tin
kinh, chung ta tuyén xung niém tin caa minh vao
mau nhiém cao ca nay: “Vi loai nguoi ching toi,
va dé ctu rdi chung t6i, Nguoi di tir troi xubng
thé. Baoi phép Puc Chia Thanh Than, Nguoi di
nhap thé trong long Trinh nit Maria, va da lam
nguoi.”

Néu chiing ta thwa “ving” véi Thién Chla
chang ta sé c6 thé soang mét doi song on siing

Thién Chua ban cho ching ta on sting va Nguoi
mong dgi chung ta dap tra voi su tu nguyén, vang
phuc, va hoan toan tin cay nhu Maria da lam. Khi
Thién Chua truyén lénh, Nguoi ciing ban on sung,
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means to respond. We can either yield to his
grace or resist and go our own way. Do you
believe in God's promises and do you yield to
his grace?

"Heavenly Father, you offer us abundant grace,
mercy, and forgiveness through your Son, Our
Lord Jesus Christ. Help me to live a grace-filled
life as Mary did by believing in your promises
and by giving you my unqualified 'yes' to your
will and plan for my life."

sac manh, va nhitng phuong thé dé chung ta dap
tra. Chlng ta c6 thé quy phuc on sung ctia Nguoi
hay chong lai va di theo con duong riéng cia
minh. Ban cé tin twuéng vao nhitng loi hira cuaa
Chia va ban cé quy phuc on sung cua Nguoi
khéng?

Lay Cha trén troi, Cha ban cho chiung con on
sung, long thuong x6t, va su tha thir du dat ngang
qua Con cua Cha, 1a Bic Giésu Kitd Chua ching
con. Xin giGp con séng mot cudc doi tran day on
sung nhu Me Maria da song, nho tin vao nhiing 1oi
hira ciia Cha, va qua su tiéng “xin vang” hoan toan
trudc thanh y Cha va ké hoach caa Cha danh cho
cudc doi con.

Thir Tw, 20-12-2023. Tuan 3 Mua Vong - Nim B
Wednesday, December-20-2023. 3" Week of Advent. Year B

Lc 1, 26-38 Luke 1:26-38

Xin Chua thuc hién noi tdi nhw 18i st than truyén (Lc 1,38)

This was the most important moment in Mary’s
life. It was the moment she said yes to the
angel Gabriel and agreed to be the Mother of
God. We can only imagine how she must have
felt. What amazement must have been in her
heart as she heard Gabriel’s announcement.
What a tremendous sense of joy—and awe—
she must have experienced as she answered,
“May it be done to me” (Luke 1:38).

But consider the other times Mary said yes—
for example, when Joseph asked for her hand
in marriage. Or when there was no room for
them in the inn at Bethlehem, and she had to
give birth in a stable. Or when Joseph told her
that they would have to flee to Egypt. Or when
Jesus left to do his public ministry. Or, last but
not least, when she saw him hanging on the
cross. In all these examples, Mary embraced
and welcomed God’s will.

Pay la thoi diém quan trong nhat trong cudc
doi cia Maria. D6 1a gidy phat Me noi 1oi dong
y véi thién than Gabriel va xin vang lam Me
Thién Chua. Ching ta chi c6 thé tudng tuong
Me di cam thay thé ndo. Trong 1ong Me chic
han da kinh ngac biét bao khi nghe thong bao
cua Gabriel. That Ia mot cam giac vui mung -
va kinh so - Me han da trai qua khi tra loi:
“Xin diéu d6 xay dén cho t6i” (Lc 1,38).

Nhung hiy xem xét nhitng lan khac Maria xin
vang - chang han nhu khi Giuse ngo loi cau
hon Me. Hoic khi khong con chd cho ho trong
quan tro ¢ Bélem, va Me¢ phai sinh con trong
chudng bo. Hoac khi Giuse néi véi Me rang ho
s& phai trén sang Ai Cap. Hozc khi Chia Giésu
roi di dé thuc hién st vu cong khai cua minh.
Hozc cudi cing nhung khong kém phan quan
trong, khi Me nhin thay Ngai bi treo trén thap
ty gi4. Trong tat ca nhitng vi du ndy, Me Maria
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And what about us? You might find it hard to
compare yourself to Mary. You may think your
decisions are not as significant as her assent to
become the Mother of God, but they are still
very important to God. You might have said a
big yes to Jesus at one time: perhaps when you
were confirmed or when your faith was
awakened as a young adult. Maybe your yes
happened when you got married or became a
priest or entered religious life.

But don’t just think about these big momentous
decisions. Think also about all the other times
you surrendered to the Lord’s will, either
before or after those pivotal moments. These
smaller decisions both prepared the way and
helped you stay true to your calling. They
opened your heart to the Lord even wider and
enabled you to follow him more fully. Like
Mary, with every yes, you participated in
God’s plan to make Jesus present in the world.

As Christmas approaches, spend some time
praising God for every step of faith you can
recall. Thank him for the grace he gave you to
say yes. And thank him for all the good that
came every time you surrendered to him!

“Lord, help me to welcome your will in every
moment. May each yes bring me closer to your
heart and bring you more fully into the world.”

da 6m ap va dén nhan y muén cua Thién Chia.

Con ching ta thi sao? Ban c6 thé thay kho so
sanh minh véi Maria. Ban c6 thé cho rang
nhitng quyét dinh cua ban khéng quan trong
bang viéc Me ddng y tré thanh Me Thién
Chuia, nhung chung van rat quan trong déi véi
Thién Chia. C6 thé ban da timg noi 10i xin
vang rd rang vai Chua Giésu: co I€ khi ban
duogc thém sic hoac khi dac tin cua ban dugc
danh thiee khi con 1a mét thanh nién. C6 thé su
d6ng y cua ban da xay ra khi ban két hon hoic
tré thanh linh muc hodc budc vao doi séng tu
tri.

Nhung dung chi nghi vé nhiing quyét dinh
quan trong nay. Ciing hdy nghi vé tat ca nhiing
lan khac ma ban da suy phuc y mudn cua
Chua, truéc hoic sau nhitng thoi diém quan
trong d6. Nhitng quyét dinh nho hon nay vira
chuan bj dudng di vira gilp ban trung thanh
vai st ménh caa minh. Chdng da mo rong tréi
tim cta ban véi Chaa hon nira va gilp ban co
thé theo Ngai mot cach tron ven hon. Gidng
nhu Me Maria, v&i mdi loi xin vang, ban di
tham gia vao ké hoach cua Thién Chua dé lam
cho Chua Giésu hién dién trong thé gioi.

Khi L& Giang Sinh dén gan, hdy danh chit thoi
gian ca ngoi Chlia vé timg budc duc tin ma ban
c6 thé nhé lai. Cam on Ngai vi an sang ma
Ngai da danh cho ban dé néi xin vang. Va cam
on Ngai vi tit ca nhiing diéu tét dep da dén
mai khi ban suy phuc Ngai!

Lay Chua, xin giup con d6n nhan thanh y Chda
trong moi gidy phat. Cau mong mdi loi xin
vang s& dua con dén gan trai tim Chda hon va
dua Chuda dén véi thé gigi mot cach tron ven
hon.

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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